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(2014/53/EU art. 10-8) 
 

(a) Frequency Range; 110-205 kHz 

(b) Wireless Power; 15W Max. 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO6565 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
 

 

  

PO: 41-109633 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


 

MO6565 
 
EN 

 
 
Instructions: 
1. Place this stand on desktop, connect with USB cable, 

now it is standby mode: indication light 1 is on green, 
indication light 2 is off. 

2. Put the wireless charging phones on the wireless 

charging stand, now it is charging mode: indication light 1 
is off, indication light 2 is on blue. 

3. When it is not in normal working status (something else on it is 

detected or functional error) the indicator light flashes blue. 
4. The extending feet is free in adjust according to different 

phone size, the extending pipe is also adjustable for height 

when in real usage, but it can be also folded when need to 
take along. 
 

NOTE: 

•  Metal objects placed on top of charging devices might result in 
malfunction of the item and damage the charging device. Do not 
operate the item on top of any metal worktable or surface. 

• Charging speed varies with power source rating. 
 
DE 
Anleitung:  

1. Platzieren Sie den Halter auf dem Schreibtisch, schließen Sie 
ihn mit dem USB-Kabel an eine Stromquelle an, er befindet sich 



nun im Standby-Modus: Anzeigeleuchte 1 leuchtet grün, 

Anzeigeleuchte 2 ist aus. 
2. Legen Sie das kabellos aufladende Smartphone auf die 

Ladestation, nun befindet es sich im Lademodus: 

Anzeigeleuchte 1 ist aus, die Anzeigeleuchte 2 leuchtet blau. 
3. Sollte der Halter nicht im normalen Betriebszustand sein, (ein 

anderes Gerät als das kabellose Gerät wird erkannt oder es 

liegt ein Funktionsfehler vor), blinkt die Anzeigeleuchte blau. 
4. Die ausziehbaren Standfüße können je nach Größe des 

Smartphones verstellt werden. 

Der ausziehbare vertikale Teil, der mit dem Telefonhalter 
verbunden ist, ist ebenfalls in der Höhe verstellbar, kann aber 
bei Nichtgebrauch flach zusammengeklappt werden, um den 

Transport zu erleichtern. 
 
Hinweis:  

• Metallgegenstände, die auf dem Ladegerät platziert werden, 
können zu Fehlfunktionen des Geräts und zur Beschädigung 

des Ladegeräts führen. Betreiben Sie das Gerät nicht auf einem 
Arbeitstisch oder einer Oberfläche aus Metall. 

• Die Ladegeschwindigkeit hängt von der Leistung der 
Stromquelle ab. 
 

FR 

Instructions : 
1. Placez ce support sur le bureau, connectez-le avec le câble 

USB à une source d'alimentation, il passe en mode veille : le 

voyant 1 est allumé en vert, le voyant 2 est éteint. 
2. Placez le téléphone à charger sans fil sur le support, il passe en 

mode chargement : le voyant 1 est éteint, le voyant 2 est allumé 

en bleu. 
3. Lorsque le support ne pas fonctionne pas correctement (autre 

chose qu'un périphérique sans fil est détectée ou une erreur de 

fonctionnement), le voyant lumineux clignote en bleu. 
4. Les pieds extensibles peuvent être ajustés en fonction des 

différentes tailles de téléphone, la partie verticale extensible qui 

se connecte au support du téléphone est également réglable en 
hauteur mais peut être pliée à plat lorsqu'elle n'est pas utilisée, 
ce qui facilite le transport. 



Note : 

• Les objets métalliques placés sur le chargeur peuvent entraîner 
un dysfonctionnement de l'article et endommager le chargeur. 
N'utilisez pas l'article sur une table de travail ou une surface en 
métal. 

• La vitesse de charge varie en fonction de la puissance nominale 
de la source d'alimentation. 

 
ES 
Instrucciones: 
1. Coloque este soporte en el escritorio, conecte con el cable USB 

a una fuente de alimentación, ahora está en modo de espera: la 
luz de indicación 1 está en verde, la luz de indicación 2 está 
apagada. 

2. Coloque el teléfono de carga inalámbrica en el soporte de carga 
inalámbrica, ahora está en modo de carga: la luz de indicación 
1 está apagada, la luz de indicación 2 está encendida en azul. 

3. Cuando no está en estado de funcionamiento normal (se 
detecta algo distinto al dispositivo inalámbrico o un error de 
funcionamiento) la luz indicadora parpadea en azul. 

4. Las patas extensibles se pueden ajustar según el tamaño del 
teléfono, la parte vertical que se conecta al soporte del teléfono 
también se puede ajustar en altura, pero se puede plegar 

cuando no está en uso, lo que hace que sea más fácil de 
transportar. 

 

Nota:  

• La colocación de objetos metálicos sobre el dispositivo de carga 
puede provocar un mal funcionamiento del artículo y dañar el 
dispositivo de carga. No utilice el artículo encima de ninguna 
mesa o superficie metálica. 

• La velocidad de carga varía en función de la potencia de la 
fuente de alimentación. 

 
IT 
Istruzioni: 

1. Posizionare questo supporto sulla scrivania, collegare con il 
cavo USB a una fonte di alimentazione, entrerà in modalità 



standby: la spia 1 è verde,la spia 2 è spenta. 

2. Mettere il telefono sul supporto di carica wireless, ora è in 
modalità di ricarica: la spia 1è spenta, la spia 2 è di colore blu. 

3. Quando non è in normale stato di funzionamento (è stato 

rilevato qualcosa di diverso dal dispositivo wireless o un errore 
funzionale), la spia lampeggia di blu. 

4. I piedini estensibili possono essere regolati in base alle diverse 

dimensioni del telefono, anche la parte verticale estensibile che 
si collega al supporto del telefono è regolabile in altezza ma può 
essere ripiegata e diventa piatta quando non è in uso, 

facilitandone il trasporto. 
 
Nota:  

• gli oggetti metallici posizionati sopra il dispositivo di ricarica 
potrebbero causare il malfunzionamento dell'articolo e danni al 

dispositivo di ricarica. Non utilizzare l'articolo sopra un piano di 
lavoro o una superficie in metallo. 

• La velocità di ricarica varia in base alla potenza nominale. 
 
NL 
Instructies: 

1. Plaats de standaard op het bureau, sluit hem met de USB kabel 
aan op een stroombron, hij is nu in standby modus: indicatie 
lampje 1 brandt groen, indicatielampje 2 is uit. 

2. Plaats de draadloze oplader op de draadloze 
oplaadstandaard, nu is hij in oplaadmodus: indicatielampje 1 
is uit, indicatielampje 2 brandt blauw. 

3. Wanneer de telefoon niet in de normale werkingsstatus is (er is 
iets anders dan een draadloos apparaat gedetecteerd of er is 
een functionele fout opgetreden) knippert het indicatielampje 

blauw. 
4. De uitschuifbare voetjes kunnen worden aangepast aan de 

verschillende telefoonformatent, het uitschuifbare verticale deel 

dat aan de telefoonhouder wordt bevestigd is ook in hoogte 
verstelbaar, maar kan plat worden gevouwen wanneer het niet 
wordt gebruikt, waardoor het gemakkelijker te vervoeren is. 

 
Opmerking:  

• Metalen voorwerpen die op het oplaadapparaat worden 



geplaatst, kunnen leiden tot een slechte werking van het 

apparaat en beschadiging van het oplaadapparaat. Gebruik het 
apparaat niet op een metalen werktafel of oppervlak. 

• De oplaadsnelheid hangt af van het vermogen van de 
stroombron. 

 

PL 
Instrukcja: 
1. Umieść stojak na biurku i podłącz kabel USB do źródła 

zasilania. Podstawka ładująca jest w trybie gotowości: lampka 
kontrolna 1 świeci na zielono, a lampka sygnalizacyjna 2 jest 
wyłączona. 

2. Umieść telefon w podstawce ładującej, teraz jest w trybie 
ładowania: lampka kontrolna 1 nie świeci, a lampka 
sygnalizacyjna 2 świeci na niebiesko. 

3. Gdy ładowarka nie działa prawidłowo (wykryto inne urządzenie 
niż urządzenie bezprzewodowe lub wystąpił błąd działania), 
wskaźnik miga na niebiesko. 

4. Wysuwane nóżki można regulować w zależności od różnych 
rozmiarów telefonu. Wysuwana pionowa część, która łączy się z 
uchwytem telefonu, ma również regulację wysokości, ale można 

ją złożyć na płasko, gdy nie jest używana, co ułatwia transport. 
 
Uwaga:  

• Metalowe przedmioty umieszczone na urządzeniu ładującym 
mogą spowodować nieprawidłowe działanie przedmiotu i 
uszkodzenie urządzenia ładującego. Nie używaj urządzenia na 

żadnym metalowym stole roboczym lub powierzchni. 
• Szybkość ładowania zależy od mocy znamionowej źródła 

zasilania. 

 
 


